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1. Safescan 310-W
2. Cable RJ-45 a USB-A
3. Carpeta de inicio rápido / Instrucciones de seguridad

1. ¿Qué está incluido?
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EN.  
- Never open the device or take  
 it apwart.
- Never use the device is dusty or  
 dirty environments as this may  
 impact the sensor quality.
- Never stare directly into the light.
- Never use the cable if it is broken.
- Never subject the device or cable to  
 liquids or clean them with chemical  
 detergents.
- In case liquids are spilled on the  
 device, disconnect it from the  
 power and contact Safescan for  
 assistance.
- Unplug the device from its power  
 source and store it somewhere safe 
  if it will not be used for a longer  
 period, to avoid damaging it.

DE.  
- Öffnen Sie das Gerät niemals und  
 nehmen Sie es nicht auseinander.
- Verwenden Sie das Gerät nicht  
 in staubigen oder schmutzigen 
 Umgebungen, da dies diec Qualität   
 es Sensors beeinträchtigen kann.
- Blicken Sie niemals direkt in 
 das Licht.
- Verwenden Sie das Kabel niemals,  
 wenn es beschädigt ist.
- Setzen Sie das Gerät oder das 
  Kabel niemals Flüssigkeiten aus 
  und reinigen Sie es nicht mit  
 chemischen Reinigungsmitteln.
- Sollten Flüssigkeiten auf dem  
 Gerät verschüttet werden, trennen 
  Sie es von der Stromversorgung  
 und kontaktieren Sie Safescan zur  
 Unterstützung.
- Trennen Sie das Gerät von der  
 Stromquelle und bewahren Sie es  
 an einem sicheren Ort auf, wenn  
 Sie es längere Zeit nicht benutzen,  
 damit es nicht beschädigt wird.

ES.  
- No abra nunca el aparato ni lo  
 desmonte.
- No utilice el dispositivo en  
 ambientes polvorientos o sucios,  
 ya que podría afectar a la calidad  
 del sensor.
- Nunca mire directamente a la luz.
- No utilice nunca el cable si está roto.
- No someta nunca el aparato ni el 
  cable a líquidos ni los limpie con  
 detergentes químicos.
- En caso de que se derramen  
 líquidos sobre el dispositivo,  
 desconéctelo de la alimentación y  
 póngase en contacto con  
 Safescan para obtener asistencia.
- Desenchufe el dispositivo de la  
 fuente de alimentación y guárdelo  
 en un lugar seguro si no lo va a 
  utilizar durante un periodo  
 prolongado, para evitar dañarlo.

FR.  
- N’ouvrez jamais l’appareil et ne le  
 démontez pas.
- N’utilisez pas l’appareil dans des  
 environnements poussiéreux ou  
 sales, car cela pourrait nuire à la  
 qualité du détecteur.
-	Ne	fixez	jamais	directement	la		
 lumière.
- N’utilisez jamais le câble s’il est  
 cassé.
- N’exposez jamais l’appareil ou le 
  câble à des liquides ou ne les 
  nettoyez jamais avec des  
 détergents chimiques.
- Si des liquides sont renversés sur 
  l’appareil, débranchez-le et  
 contactez Safescan pour obtenir 
 de l’aide.
- Débranchez l’appareil de sa source  
 d’alimentation et rangez-le dans un 
 endroit sûr s’il n’est pas utilisé  
 pendant une période prolongée,  
	 afin	d’éviter	de	l’endommager.

IT.  
- Non aprire, ne smontare mai il  
 dispositivo.
- Non utilizzare il dispositivo in  
 ambienti polverosi o sporchi poiché  
 ciò potrebbe compromettere la  
 qualità del sensore.
- Non guardare mai direttamente 
 la luce.
- Non utilizzare mai il cavo se è rotto.
- Non esporre mai il dispositivo o il 
  cavo a liquidi né pulirlo con  
 detergenti chimici.
- Nel caso in cui vengano versati  
 liquidi sul dispositivo, scollegare  
 l’alimentazione e contattare  
 Safescan per ricevere assistenza.
- Per evitare di danneggiarlo, 
  scollegare il dispositivo dalla fonte  
 di alimentazione e, se necessario,  
 riporlo in un luogo sicuro se non 
  verrà utilizzato per un lungo periodo.

NL.  
- Open het apparaat niet en haal het  
 nooit uit elkaar.
-	Gebruik	het	apparaat	niet	in	stoffige		
 of  vuile omgevingen. Dit kan de 
  kwaliteit van de sensor beïnvloeden.
- Kijk nooit rechtstreeks in het licht.
- Gebruik de kabel nooit als deze  
 kapot is.
- Stel het apparaat of de kabel nooit  
 bloot aan vloeistoffen en reinig ze 
 nooit met chemische  
 schoonmaakmiddelen.
- Als er vloeistoffen op het apparaat  
 worden gemorst, haal dan de  
 kabel eruit en neem contact op met  
 Safescan voor assistentie.
- Koppel het apparaat los van de  
 voedingsbron en berg het ergens  
 veilig op wanneer u het een langere  
 periode niet gebruikt. Zo voorkomt  
 u het beschadigen ervan.

PL.  
- Nigdy	nie	otwierać	urządzenia	ani	nie  
	 rozbierać	go	na	części.
-	Nie	używać	urządzenia	w		
 zakurzonym lub brudnym otoczeniu,  
	 ponieważ	może	to	mieć	wpływ		
	 najakość	czujnika.
-	Nigdy	nie	patrzeć	bezpośrednio		
	 w	światło.
-	Nigdy	nie	używać	przewodu,	jeśli		
 jest uszkodzony.
-	Nigdy	nie	narażać	urządzenia	ani		
	 przewodu	na	działanie	płynów	ani 
		 nie	czyścić	ich	chemicznymi		
 detergentami.
-	W	przypadku	rozlania	płynu	na		
	 urządzenie	należy	odłączyć	je	od		
	 zasilania	i	skontaktować	się	z	firmą		
 Safescan w celu uzyskania pomocy.
-	Odłączyć	urządzenie	od	źródła		
	 zasilania	i,	jeśli	to	konieczne, 
		 przechowywać	je	w	bezpiecznym		
	 miejscu	w	razie	dłuższego		
	 nieużywania,	aby	uniknąć	jego		
 uszkodzenia.

CZ.  
-	Zařízení	nikdy	neotevírejte	ani		
 nerozebírejte.
-	Nepoužívejte	zařízení	v	prašném		
	 nebo	znečištěném	prostředí,		
	 protože	by	to	mohlo	ovlivnit	kvalitu		
	 snímače.
-	Nikdy	se	nedívejte	přímo	do		
	 světla.
-	Nikdy	nepoužívejte	kabel,	pokud	je		
	 poškozený.
-	Zařízení	ani	kabel	nikdy	nevystavujte		
	 působení	kapalin	ani	je	nečistěte		
	 chemickými	čisticími	prostředky.
-	V	případě,	že	dojde	k	rozlití	kapaliny		
	 na	zařízení,	odpojte	jej	od	napájení	a		
	 kontaktujte	společnost	Safescan.
-	Odpojte	zařízení	od	zdroje	napájení		
	 a	uložte	jej	na	bezpečné	místo,		
	 pokud	nebude	používáno	po	delší		
	 dobu,	aby	nedošlo	k	jeho	poškození.

PT.  
- Nunca abra ou desmonte o  
 aparelho.
- Não utilize o dispositivo em  
 ambientes poeirentos ou sujos,  
 uma vez que isso pode afetar a  
 qualidade do sensor.
- Nunca olhe diretamente para a luz.
- Nunca utilize o cabo, se este estiver  
 partido.
- Nunca submeta aparelho ou o cabo  
 a líquidos nem os limpe com  
 detergentes químicos.
- No caso de serem derramados  
 líquidos sobre o dispositivo,  
 desligue-o da corrente e contacte a  
 Safescan para obter assistência.
- Desligue o dispositivo da fonte de  
 alimentação e guarde-o num local  
 seguro, caso não o utilize durante  
 um longo período de tempo, para  
	 evitar	danificá-lo.

LV.  
-	Nekad	neveriet	ierīci	vaļā	vai		
 neizjauciet to.
-	Nelietojiet	ierīci	putekļainā	vai	netīrā		
	 vidē,	jo	tas	var	ietekmēt	sensora		
	 kvalitāti.
-	Nekad	neskatieties	tieši	gaismā.
- Nekad nelietojiet kabeli, ja tas ir 
		 bojāts.
-	Nekad	nepakļaujiet	ierīci	vai	kabeli		
	 šķidrumiem	vai	netīriet	tos	ar		
	 ķīmiskiem	mazgāšanas	līdzekļiem.
-	Ja	uz	ierīces	ir	izlijis	šķidrums,		
	 atvienojiet	to	no	strāvas	padeves	un		
	 sazinieties	ar	Safescan,	lai	saņemtu		
	 palīdzību.
-	Atvienojiet	ierīci	no	barošanas		
	 avota	un	glabājiet	to	drošā	vietā,		
	 ja	to	neizmantosiet	ilgāku	laiku,	lai		
	 izvairītos	no	tās	sabojāšanas.

EL.  
- Μην ανοίγετε ποτέ τη συσκευή και  
 μην την αποσυναρμολογείτε.
- Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή  
 σε χώρους με σκόνη ή ακαθαρσίες,  
 καθώς αυτό μπορεί να επηρεάσει  
 την ποιότητα του αισθητήρα.
- Ποτέ μην κοιτάτε απευθείας στο φως.
- Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο  
 αν  είναι φθαρμένο.
- Ποτέ μην εκθέτετε τη συσκευή ή το 
  καλώδιο σε υγρά ή μην τα
  καθαρίζετε με χημικά απορρυπαντικά.
- Σε περίπτωση που χυθούν υγρά στη  
 συσκευή, αποσυνδέστε την από την  
 παροχή ρεύματος και επικοινωνήστε  
 με τη Safescan για βοήθεια.
- Αποσυνδέετε τη συσκευή από την 
  πηγή τροφοδοσίας της και 
  αποθηκεύετέ την σε ασφαλές μέρος, 
  εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί  
 για παρατεταμένο χρονικό διάστημα,  
 ούτως ώστε να μην υποστεί βλάβη.

Safety Precautions

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in 
any form, by print, copy or in any other way without prior written permission of Solid Control Holding B.V. 
Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their 
patent, trademark, design, manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067  
2701 AB Zoetermeer - NL. © 2025 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com

Safescan 310-W 
Barcode Scanner
Getting Started
Thank you for your purchase! Your Safescan 310-W has arrived and is 
ready to get to work. Simply turn the page and follow the instructions 
to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.

Share your opinion!

Scan code Scan code

Get the best service!
Get the most out of your 
Safescan 310-W and its three 
year warranty by registering your 
product and subscribing to our 
newsletter. You’ll even get an 
exclusive discount! Start now:
www.safescan.com/subscribe

Help us improve 
our products 
and services 
by leaving a 
review.

BG.  
- Не отваряйте и не разглобявайте  
 устройството.
- Не използвайте устройството в  
 прашна или мръсна среда. Това  
 може да повлияе на качеството  
 на сензора.
- Никога не гледайте директно в  
 светлината.
- Никога не използвайте кабела,  
 ако е счупен.
- Никога не излагайте устройст- 
 вото или кабела на течности и не 
  ги почиствайте схимически  
 почистващи препарати.
- Ако върху устройството се 
  разлеят течности, изключете  
 кабела и се свържете със  
 Safescan за съдействие.
- Когато не се използва за дълъг  
 период от време, изключете  
 устройството от захранването  
 и го съхранявайте на безопасно  
 място, за да предотвратите  
 повреда.

1 3

2

RJ-45

USB-A

Haga clic aquí para abrir una versión imprimible del 
manual en el idioma seleccionado.

Versión para imprimir

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/barcode-scanners/Safescan-310-W/Manual/Print/Safescan-310-W-Print-Manual-ES.pdf
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1. Luz indicadora de estado
2. Gatillo de activación
3. Cable RJ-45 a USB-A

2. Partes y Controles

1

2

3
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3. Conexión del Safescan 310-W

1.	Conecte primero el cable RJ-45 en la base del escáner.
2. Luego conéctelo al puerto USB-A de su sistema (POS) preferido.
3. ¡Eso es todo! No necesita instalar software ni controladores 		
	 adicionales.

Al conectar el escáner a su ordenador o portátil, funcionará como 
un teclado. El valor escaneado aparecerá en el campo de texto se-
leccionado en su programa o aplicación (por ejemplo, Excel).

Cuando lo conecta a un sistema POS, los códigos escaneados se 
mostrarán automáticamente en el campo correcto de su software. 
Esto dependerá de la configuración y del software que utilice.

Puede conectar fácilmente el Safescan 310-W a su ordenador, 
portátil o sistema POS siguiendo estos pasos:

1

2

3
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Puede ajustar el modo de escaneo. Solo necesita encontrar el modo 
que desee y escanear el código correspondiente.

4. Selección del modo de escaneo

Modo Disparo (Trigger)
Permite escanear apretando el 
gatillo del escáner.

Modo de Escaneo Continuo
La luz de escaneo permanecerá 
encendida y activa.

Modo de Detección Automática
Funciona como un sensor de 
movimiento: la luz se enciende 
solo cuando detecta un objeto. 
Ahorra energía.



6 Más información, artículos, tutoriales y vídeos en support.safescan.com

Español

Modo Smart Switch (Predeterminado)
Cambia automáticamente entre el modo disparo y el modo 
detección cuando coloca el escáner en el soporte inteligente (se 
vende por separado, ver Apéndice A).

Nota: Al colocar el escáner en el soporte, siempre se activará el 
modo de detección automática. Para cambiarlo, debe escanear el 
código de otro modo mientras el escáner está en el soporte.
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5. Selección de la región del teclado

Para asegurarse de que el escáner use correctamente los signos de 
puntuación y el formato, seleccione la región de teclado correspon-
diente escaneando el código de su región:

América (Predeterminado)

Francia

Reino Unido

Reino Unido
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Italia

Países Bajos

España

Portugal
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Suecia

Turquía (F)

Turquía (Q)

Bélgica
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Brasil

República Checa
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6. Ajustar el volumen

Puede cambiar fácilmente el volumen del sonido de escaneo esca-
neando uno de los siguientes códigos:

ON
Activa el volumen normal.

OFF
Este modo silenciará todos los 
sonidos de escaneo. Tenga en 
cuenta que, si desea volver a 
activar el sonido, primero debe 
escanear el código ON antes de 
poder seleccionar MAX o LOW.

MAX
Ajusta el volumen al nivel más 
alto.

LOW
Mantiene el sonido activado, pero 
en un nivel más bajo.
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Type Explanation Example

CR: Retorno 
de carro

El cursor pasa a la 
siguiente línea (como 
presionar Enter).

0123456789
0123456789
0123456789

CR & LF: 
Retorno de 
carro y salto 
de línea

Añade una línea en 
blanco y pasa a la 
siguiente línea (como 
presionar Enter dos 
veces).

0123456789

0123456789

0123456789

TAB: Tabu-
lación

Mueve el cursor a la 
siguiente área de tab-
ulación.

0123456789  0123456789

Disable: Sin 
formato

Envía los datos sin te-
clas adicionales.

01234567890123456789

Puede ajustar la configuración de formato de sus datos para adap-
tarla a sus preferencias. Simplemente elija la opción que mejor se 
ajuste a sus necesidades y escanee el código correspondiente en la 
página siguiente.

7. Ajustar el formato
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CR

TAB

CR & LF

Disable
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8. Asignar prefijo/sufijo

Puede añadir texto o caracteres a su código si lo desea. Esto puede 
ayudarle a identificar ciertos artículos en su inventario o adminis-
tración.

1.	Escanee el código de prefijo que aparece abajo si quiere añadir un 	
	 carácter al inicio de los datos. Escanee el código de sufijo que 		
	 aparece abajo si quiere añadir un carácter al final de sus datos.
2. Escanee el código “9” en el Apéndice C dos veces.
3. Encuentre los caracteres correctos en el Apéndice B.
4. Escanee los números correspondientes en el Apéndice C en el 		
	 orden correcto.
5. Finalmente, escanee el código “save”.

Aquí tiene un ejemplo:

Quiere añadir el prefijo “C_”.

Primero escanee el código 9 dos veces. Luego escanee 4 y 3 (43 
es C), seguido de 5 y F (5F es guion bajo), y finalmente el código 
“save”.

Un código de barras con el número 123456789 se procesará ahora 
como C_123456789.

Prefix Suffix
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9. Desactivar ajustes de prefijo/sufijo

Si desea eliminar la configuración de prefijo o sufijo, puede hacerlo 
fácilmente escaneando uno (o ambos) de los códigos que aparecen 
a continuación.

Restablecer configuración de prefijo
Elimina el prefijo.

Restablecer configuración de sufijo
Elimina el sufijo.
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10. Escaneo de códigos de barras invertidos

Algunos códigos de barras pueden mostrarse invertidos, como en 
el ejemplo a continuación. Debe cambiar la configuración para que 
su escáner pueda procesarlos.

Activar escaneo invertido
Al escanear este código, permite que su escáner lea los códigos 
invertidos. Tenga en cuenta que debe desactivar esta función 
antes de escanear códigos normales.

Desactivar escaneo invertido
Escanee este código si desea desactivar la función de escaneo 
invertido y volver al modo de escaneo normal (predeterminado).



17Más información, artículos, tutoriales y vídeos en support.safescan.com

Español

11. Conversión de códigos de barras a códigos EAN

Desactivar conversión a EAN
Escanee este código para desactivar el modo de conversión a 
EAN. Sus códigos volverán a procesarse normalmente.

Si desea convertir sus códigos de barras UPC-A a códigos EAN-13, 
puede hacerlo escaneando el código que aparece a continuación.

Activar conversión a EAN
Al activar este modo, todos los códigos de barras que escanee se 
convertirán en códigos EAN en su sistema.
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12. Activar / Desactivar tipos de códigos de barras

Sie können den Scanner so konfigurieren, dass er nur bestimmte 
Barcode-Typen scannt und andere ignoriert. Dies kann helfen, das 
Scannen und Verarbeiten unerwünschter Codes zu verhindern.

Desactivar todos los códigos 1D
Al seleccionar esta función, su es-
cáner de códigos de barras ya no 
leerá códigos de tipo 1D. Tenga en 
cuenta que aún podrá leer el códi-
go “Activar todos los códigos 1D” 
que aparece abajo para reactivar la 
función.

Desactivar todos los códigos 2D
Con esta función, su escáner 
dejará de leer cualquier código 2D 
(como los códigos QR). Para rever-
tir esta acción, simplemente es-
canee el código “Activar todos los 
códigos 2D” que aparece abajo.

Activar todos los códigos 1D
Al escanear este código, permite 
que su escáner lea y procese todos 
los tipos de códigos 1D.

Activar todos los códigos 2D
Al elegir esta función, permite que 
su escáner lea y procese todos los 
tipos de códigos 2D.
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13. Restaurar la configuración de fábrica

14. Versión del firmware

Puede restablecer fácilmente todos sus ajustes escaneando el 
código de abajo. Se aplicarán las siguientes configuraciones:

Modo de escaneo: Modo Smart Switch
Prefijo / Sufijo: Desactivado
Formato: CR (Retorno de carro)
Región: Estados Unidos
Sonido: Activado

Para ver qué versión de firmware está instalada en su dispositivo, 
simplemente escanee el código mostrado.
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-	 Nunca abra el dispositivo ni lo desmonte.
-	 Nunca utilice el dispositivo en entornos polvorientos o 	
	 sucios, ya que esto puede afectar la calidad del sensor.
-	 Nunca mire directamente la luz.
-	 Nunca use el cable si está dañado.
-	 Nunca exponga el dispositivo o el cable a líquidos ni los 	
	 limpie con detergentes químicos.
-	 En caso de derrame de líquidos sobre el dispositivo, 	
	 desconéctelo de la corriente y contacte con Safescan 	
	 para obtener asistencia.
-	 Desenchufe el dispositivo de la fuente de alimentación y 	
	 guárdelo en un lugar seguro si no se va a usar durante un 	
	 período prolongado, para evitar daños.

15. Precauciones de seguridad
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Fuente de luz 		  Luz de puntería verde (LED) / Luz de escaneo blanca		
			   (LED)
Principio de escaneo	 CMOS de imagen
Resolución 		  640x480
Modos de escaneo 	 Modo de disparo / Modo de escaneo continuo / Modo de 	
			   detección automática
Ángulo de escaneo 	 Ángulo de rotación 360° / Ángulo de elevación ±65° / 		
			   Ángulo de deflexión ±65°
Campo de visión 	 Horizontal 44° / Vertical 33°
Campo de escaneo 
(profundidad)		  EAN 13: 55-300 mm (13mil) 
			   Code 39: 60-180 mm (5mil) 
			   Código QR: 75-190 mm (15mil) 
			   Code 128: 50-160 mm (5mil)”
Tasa de error de bit 	 1/5 millones
Contraste 		  >20%
Interfaz de 
comunicación 		  USB-HID, USB-COM, RS232
Capacidad de 
decodificación		  1D: Codabar, Code 39, Code 32 Pharmaceutical (PARAF), 	
			   Interleaved 2 of 5, NEC 2 of 5, Code 93, Straight 2 of 5 		
			   Industrial, Straight 2 of 5 IATA, Matrix 2 of 5, Code 11, 		
			   Code 128, GS1-128, UPC-A, UPC-E, EAN/JAN-8, EAN/
			   JAN-13, MSI, GS1 DataBar Omnidirectional, GS1 DataBar 		
			   Limited, GS1 DataBar Expanded, China Post (Hong Kong 		
			   2 of 5), Korea Post. 2D: PDF417, Micro PDF417, Código 		
			   QR, Data Matrix, MaxiCode, Aztec, HANXIN, Codeblock 		
			   A, Codeblock F, Códigos Compositos GS1”
Voltaje 			   5V
Corriente de operación 	 240mA
Temperatura de trabajo 	-20 °C a 50 °C
Temperatura de 
almacenamiento 	 -40 °C a 70 °C
Humedad de trabajo 	 5% a 95% (sin condensación)
Luz ambiental 		  0~100.000 LUX
Resistencia a caídas 	 1,5 m
Longitud del cable 	 1,5 m
Dimensiones 		  17,3 x 6,7 x 7,9 cm
Peso 			   130 g
Material 		  ABS+PC

16. Especificaciones
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Apéndice A - Uso del soporte opcional

¿Necesita tener las manos libres? Combine el escáner con el 
soporte Safescan 310-W, disponible por separado.

Al colocar el escáner en el soporte, se activa automáticamente el 
modo de detección automática. Esto significa que no tendrá que 
presionar ningún botón ni cambiar configuraciones. El escáner 
comenzará a escanear tan pronto como detecte un objeto.

Si desea utilizar un modo diferente (con el soporte), deberá esca-
near el código correspondiente a ese modo mientras el escáner 
esté colocado en el soporte.

Al retirar el escáner del soporte, volverá automáticamente al modo 
manual de disparo.
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Apéndice B - Leyenda de prefijos y sufijos
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Apéndice C - Códigos de prefijos y sufijos
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Procedimiento de garantía: www.safescan.com

Este producto cumple con los requisitos esenciales y otras 
disposiciones relevantes de las directivas europeas aplicables. La 
Declaración de Conformidad (DoC) está disponible en
www.safescan.com.

Lleve el dispositivo a un centro de reciclaje si desea desecharlo. Nunca 
lo tire con la basura doméstica.

Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un 
dispositivo digital de Clase B, según la parte 15 de las normas FCC.

3 años de garantía
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